	TABUĽKA  ZHODY

smernice ES/EÚ s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	SMERNICA 94/22/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a používania povolení na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov

	Smernica ES/EÚ


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1
	Na účely tejto smernice:

"príslušné orgány" znamenajú verejnoprávne orgány, ako sú vymedzené v článku 1 ods. 1 smernice 90/531/EHS príslušné pre udeľovanie povolení a/alebo kontrolu ich používania;

("verejnoprávne orgány" znamenajú štátne, regionálne alebo vnútroštátne orgány, organizácie, ktoré sa spravujú verejným právom, alebo združenia tvorené jedným alebo viacerými orgánmi alebo organizáciami, ktoré sa spravujú verejným právom)
	n.a
	51/1998

313/1999
	§ 38 (1)

30(1)
	Orgánmi štátnej banskej správy sú
a) Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky ako ústredný orgán štátnej banskej správy, 
b) Hlavný banský úrad, 
c) obvodné banské úrady, a to
1. Obvodný banský úrad v Bratislave, 
2. Obvodný banský úrad v Banskej Bystrici, 
3. Obvodný banský úrad v Košiciach, 
4. Obvodný banský úrad v Prievidzi, 
5. Obvodný banský úrad v Spišskej Novej Vsi.

Ústredným orgánom štátnej správy v oblasti geologického výskumu a geologického prieskumu je ministerstvo
	Ú
	MŽP SR
	
	

	Č:1

O:2
	"subjekt" znamená fyzickú alebo právnickú osoba alebo skupinu takýchto osôb, ktorá žiada alebo pravdepodobne požiada o povolenie alebo jej už bolo udelené;
	N
	51/1988 Zb.


	3a


	Organizáciou sa podľa tohto zákona rozumejú právnické a fyzické osoby, ktoré v rámci podnikateľskej činnosti  vykonávajú banskú činnosť alebo činnosť vykonávanú banským spôsobom, prípadne inú činnosť upravenú týmto zákonom 
	Ú
	
	
	

	Č:1

O:3
	"povolenie" znamená zákon, iný právny predpis, alebo ustanovenie zmluvy alebo doklad vydaný na ich základe, ktorým príslušné orgány určitého členského štátu oprávňujú určitý subjekt na vykonávanie výhradného práva na vyhľadávanie, prieskum alebo ťažbu uhľovodíkov v určitej zemepisnej oblasti vo vlastnom mene a na vlastné riziko. Povolenie sa môže udeliť na každú činnosť osobitne alebo súčasne na viacero činností;
	N
	44/1988 Zb.

51/1988

313/1999 Z.z.
	24(1)

27(1)

4a(1)

5 (1)


	Na dobývanie výhradného ložiska sa organizácii, ktorá má príslušné banské oprávnenie určí dobývací priestor. Určenie dobývacieho priestoru oprávňuje organizáciu na dobývanie výhradného ložiska.
Dobývací priestor, jeho zmenu a zrušenie určí obvodný banský úrad rozhodnutím po vyjadrení príslušného orgánu ochrany prírody a  na základe záväzného stanoviska stavebného úradu

Banskú činnosť uvedenú v § 2 písm. b) až h) a činnosť vykonávanú banským spôsobom uvedenú v § 3 písm. a) s výnimkou geologického prieskumu ložísk nevyhradených nerastov možno vykonávať len na základe oprávnenia vydaného rozhodnutím obvodného banského úradu (ďalej len banské oprávnenie ).

Geologické oprávnenie je oprávnenie na vykonávanie geologických prác, ktoré na základe žiadosti o vydanie geologického oprávnenia vydáva ministerstvo
	Ú
	
	
	

	Č:1

O:4
	"verejnoprávny subjekt" znamená verejnoprávny podnik v zmysle článku 1 ods. 2 smernice 90/531/EHS.

("verejný podnik" znamená akýkoľvek podnik, ktorý môžu verejnoprávne orgány priamo alebo nepriamo dominantne ovplyvňovať na základe vlastníctva, ich finančnej účasti alebo pravidiel, ktorými sa spravuje. Za dominantný vplyv verejnoprávnych orgánov sa považuje skutočnosť, keď tieto orgány priamo alebo nepriamo vo vzťahu k podniku: vlastnia väčšinu podnikového upísaného základného imania, alebo kontrolujú väčšinu hlasov prislúchajúcich akciám vydaným podnikom, alebo môžu menovať viac ako polovicu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu;)
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty si ponechávajú právo určiť na svojom území oblasti, v ktorých možno vykonávať vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:2

V:1


	Vždy, keď sa v určitej oblasti umožní vykonávanie činností uvedených v odseku 1, členské štáty zabezpečia, aby medzi subjektami nedochádzalo k 

diskriminácii v prístupe k týmto činnostiam a pri ich vykonávaní.
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	24(6)
	Na vyhodnotenie návrhov na určenie dobývacieho priestoru podaných vo výberovom konaní, obvodný banský úrad zriadi komisiu, ktorá má najmenej päť členov. Členov komisie vymenúva predseda obvodného banského úradu zo zástupcov obvodného úradu životného prostredia, obce, na ktorej území sa nachádza dobývací priestor, Slovenskej banskej komory a obvodného banského úradu; komisia je zložená tak, aby zástupcovia obvodného banského úradu boli v menšine. Komisia môže rokovať, ak je prítomná nadpolovičná väčšina jej členov. Na začiatku zasadania komisia zvolí zo svojich členov predsedu, ktorý je zodpovedný za činnosť komisie a za vypracovanie správy o priebehu a výsledkoch výberového konania. Komisia zvolí aj zapisovateľa, ktorý zaznamená priebeh a výsledky výberového konania
	Ú
	
	Zákon 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov
	

	Č:2

O:2

V:2
	Členské štáty však môžu z dôvodu bezpečnosti štátu odoprieť prístup k týmto činnostiam a ich vykonávanie subjektu, ktorý prakticky ovládajú tretie krajiny alebo štátni príslušníci tretích krajín.
	D
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:1
	Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby sa zabezpečili, že povolenia sa budú udeľovať po konaní, v rámci ktorého môžu záujemcovia predložiť svoje žiadosti v súlade buď s odsekom 2 alebo odsekom 3.
	N
	44/1988 

313/1999
	28(1)

21(1)
	Konanie o určenie, zmenách a zrušenie dobývacieho priestoru (ďalej len "konanie o určenie dobývacieho priestoru") sa začína na návrh organizácie alebo na podnet obvodného banského úradu.

Konanie o určení prieskumného územia sa začína dňom podania návrhu obstarávateľa. Konanie o zmene a zrušení prieskumného územia sa začína dňom podania návrhu držiteľa prieskumného územia; toto konanie môže v prípade prevažujúceho iného celospoločenského záujmu začať ministerstvo aj z vlastného podnetu
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2

P:a)

P:b)
	Toto konanie sa začne:

buď z podnetu príslušných orgánov prostredníctvom oznámenia o výzve na predkladanie žiadostí, ktoré sa v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev uverejní aspoň 90 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie žiadostí; 

alebo prostredníctvom oznámenia o výzve na predkladanie žiadostí, ktoré sa v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev uverejní po tom, čo žiadosť predloží určitý subjekt bez toho, aby bol dotknutý článok 2 ods. 1 Ostatní záujemcovia majú na predloženie žiadosti k dispozícii lehotu aspoň 90 dní odo dňa uverejnenia.
V oznámení sa uvedie typ povolenia, zemepisná oblasť alebo oblasti alebo ich časti, na ktoré sa predložila alebo môže predložiť žiadosť a plánovaný termín alebo lehota na udelenie povolenia.

V prípade, že sa uprednostňujú žiadosti subjektov ako jednotlivých fyzických alebo právnických osôb, uvedie sa to v oznámení.
	N

D
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007

313/1999
	24(2)

24(3)

24(4)

27a(2)

25(1)

25(2)

25(3)

25(4)

25(5)
	Prednosť na určenie dobývacieho priestoru má organizácia, ktorá má určené prieskumné územie a prieskum vykonávala na vlastné náklady. Prednosť možno uplatniť podaním návrhu na určenie dobývacieho priestoru najneskôr do šiestich mesiacov po posúdení a  schválení výpočtu zásob v období ložiskového geologického prieskumu Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky. Počas platnosti rozhodnutia o určení prieskumného územia nie je možné v jeho hraniciach určiť dobývací priestor inej organizácii na ten istý druh nerastu, na ktorý je určené prieskumné územie.

Ak organizácia, ktorá má prednosť na určenie dobývacieho priestoru, podala návrh v lehote podľa odseku 2, obvodný banský úrad uskutoční konanie o určenie dobývacieho priestoru na jej návrh. Konanie k návrhom iných organizácií na určenie dobývacieho priestoru pre to isté ložisko podaným v lehote podľa odseku 2 obvodný banský úrad preruší.
Ak organizácia podľa odseku 2 prednosť na určenie dobývacieho priestoru v určenej lehote neuplatnila a návrh na určenie dobývacieho priestoru podala jedna organizácia alebo viac iných organizácií v lehote podľa odseku 2 alebo po uplynutí tejto lehoty, obvodný banský úrad uskutoční výberové konanie. Oznámenie o začatí výberového konania a základné údaje o výhradnom ložisku (§ 27a ods. 2 a 3) uverejní obvodný banský úrad v Obchodnom vestníku a rovnaké informácie zasiela Úradu pre vydávanie úradných publikácií Európskych spoločenstiev na uverejnenie v Úradnom vestníku Európskej únie, ak ide o vyhradené  nerasty uvedené v § 3 ods. 1 písm. b) najneskôr 90 dní pred dátumom ukončenia prijímania návrhov na určenie dobývacieho priestoru. Návrhy na určenie dobývacieho priestoru podľa prvej vety sa považujú za návrhy do výberového konania. Na dobu uskutočnenia výberového konania obvodný banský úrad konanie o určenie dobývacieho priestoru k podaným návrhom preruší.

 Oznámenie o začatí výberového konania o prevod dobývacieho priestoru na inú organizáciu a základné údaje o výhradnom ložisku uverejní obvodný banský úrad v Obchodnom vestníku a rovnaké informácie zasiela Úradu pre vydávanie úradných publikácií Európskych spoločenstiev na zverejnenie v Úradnom vestníku Európskej únie, ak ide o vyhradené nerasty uvedené v § 3 ods. 1 písm. b) najneskôr 90 dní pred dátumom ukončenia prijímania návrhov na prevod dobývacieho priestoru na inú organizáciu. Obvodný banský úrad v oznámení uvedie 

a) adresu, na ktorú treba zaslať návrhy a dátum ukončenia prijímania návrhov na prevod dobývacieho priestoru,

b) podmienky účasti vo výberovom konaní,

c) základné údaje o výhradnom ložisku, najmä druh nerastu, lokalizácia ložiska, údaje o zásobách nerastu a údaje o dobývaní ložiska, 

d) základné údaje o dobývacom priestore, jeho názov, druh nerastu, plošný obsah katastrálneho územia, na ktorom sa nachádza dobývací priestor,

e) požiadavky na obsah návrhu navrhovateľa

1. doklady o splnení podmienok účasti vo výberovom konaní,

2. navrhovaný spôsob dobývania, ako aj spôsob ďalšej otvárky, prípravy, úpravy a zušľachťovania, predbežné termíny otvárkových, prípravných a dobývacích prác,

3. opatrenia na zníženie vplyvov činností v dobývacom priestore na životné prostredie,

4. finančné možnosti predkladateľa návrhu,

5. technické možnosti predkladateľa návrhu,

6. informácia o stave v riešení stretov záujmov,

7. výpočet predpokladaných prínosov využitia ložiska nerastu pre štát z titulu predpokladanej platby úhrady za nerasty vydobyté z výhradného ložiska,

f) podmienky na získanie kópií dokumentácie o určení chráneného ložiskového územia a o určení dobývacieho priestoru,

g) kritériá hodnotenia návrhov,

h) poučenie o predkladaní návrhov.

Ministerstvo môže na účel zmeny osobitného prieskumného územia na prieskumné územie vyhlásiť výberové konanie na výber nového uchádzača za držiteľa prieskumného územia.

Ministerstvo oznámi záujemcom o výberové konanie podmienky jeho uskutočnenia, podmienky výberu uchádzača a základné geologické údaje, ako aj podmienky na získanie súbornej geologickej dokumentácie s požadovanými údajmi na vypracovanie ponuky vrátane finančnej zábezpeky a s termínom na jej predloženie.

Posudzovanie ponúk a výber uchádzača vykonáva komisia určená ministerstvom.
Vybraný uchádzač má po úhrade časti nákladov vykonaných geologických prác, ktorá je príjmom štátneho rozpočtu, právo na určenie prieskumného územia v súlade s § 20. Vybraný uchádzač je povinný zabezpečiť pokračovanie geologických prác podľa schváleného projektu geologickej úlohy; ustanovenia § 12 tým nie sú dotknuté.

Rozhodnutím o určení prieskumného územia podľa odseku 4 stráca platnosť rozhodnutie o určení osobitného prieskumného územia.
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:3

P:a)

P:b)

P:c)
	Členské štáty môžu udeľovať povolenia aj bez toho, že začnú konanie podľa odseku 2, pokiaľ oblasť, na ktorú sa povolenie žiada:

je nepretržite k dispozícii; alebo

už bola predmetom konania v súlade s odsekom 2, ktoré sa neskončilo udelením povolenia; alebo

bola predmetom úkonu vzdania sa zo strany určitého subjektu a nespadá automaticky pod písmeno a).


Členský štát, ktorý hodlá uplatňovať tento odsek, zariadi, aby sa v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev do troch mesiacov odo dňa prijatia tejto smernice alebo u členských štátov, ktoré zatiaľ takýto postup nezaviedli, bez zbytočného zdržania uverejnilo oznámenie, v ktorom sa uvedú oblasti na jeho území, ktoré možno využívať podľa tohto odseku, a kde možno v tomto ohľade získať podrobné údaje. Každá závažná zmena v týchto údajoch bude predmetom ďalšieho oznámenia. Žiadosť o povolenie, ktorá sa predloží podľa tohto odseku, však možno začať posudzovať až po uverejnení oznámenia podľa tejto smernice.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:4
	Členský štát sa môže rozhodnúť, že nebude uplatňovať ustanovenia odseku 1, pokiaľ geologické alebo ťažobné faktory oprávňujú k tomu, aby sa povolenie na určitú oblasť udelilo držiteľovi povolenia na priľahlú oblasť. Dotknutý členský štát zabezpečí, aby držitelia povolení na priľahlé oblasti mohli v takom prípade predložiť žiadosť a aby sa im na to poskytol dostatok času.
	D
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:5

P:a)

P:b)

P:c)
	Za udelenie povolenia v zmysle odseku 1 sa nepovažuje:

udelenie povolenia iba z dôvodu zmeny názvu alebo vlastníctva určitého subjektu, ktorý vlastní platné povolenie, zmeny v zložení takéhoto subjektu alebo prevodu povolenia; 

udelenie povolenia subjektu, ktorý má povolenie v inej forme v prípade, že vlastníctvo posledne uvedeného povolenia zahŕňa právo na udelenie skôr uvedeného; 
rozhodnutie príslušných orgánov, ktoré sa prijalo v rámci povolenia (bez ohľadu na to, či sa takéto povolenie udelilo pred termínom určeným v článku 14) a ktoré sa týka začatia, prerušenia, predĺženia alebo ukončenia činností alebo predĺženia platnosti samotného povolenia.
	N

N

N
	44/1988

313/1999

Návrh novely zákona SNR        č. 51/1988


	27(7)

20(5)

18c
	Organizácia, ktorá výhradné ložisko dobýva alebo dobývanie prerušila na dobu kratšiu ako tri roky, môže určený dobývací priestor zmluvne previesť na inú organizáciu, ktorá má príslušné banské oprávnenie po predchádzajúcom súhlase obvodného banského úradu. Predchádzajúci súhlas platí tri mesiace odo dňa nadobudnutia jeho právoplatnosti. Žiadosť o predchádzajúci súhlas na prevod dobývacieho priestoru podáva prevádzajúca organizácia spolu s návrhom zmluvy o prevode dobývacieho priestoru a príslušným banským oprávnením organizácie, na ktorú sa má dobývací priestor previesť.

Držiteľ prieskumného územia môže so súhlasom ministerstva zmluvne previesť právo vyplývajúce z prieskumného územia alebo jeho časti na inú osobu. Zmluva o prevode uzavretá bez súhlasu ministerstva je neplatná. Zmluvu o prevode je povinný v jednom exemplári predložiť ministerstvu do 15 dní od jej uzavretia. Nový držiteľ prieskumného územia je povinný dodržiavať podmienky rozhodnutia o určení prieskumného územia (§ 21 ods. 5). Ministerstvo nedá súhlas na prevod, ak by sa prevodom porušil tento zákon
Organizácia môže požiadať o predĺženie doby platnosti rozhodnutia o povolení banskej činnosti, ktoré bolo vydané na dobu určitú, ak počas platnosti rozhodnutia o povolení nemožno vykonať plánované práce. Žiadosť sa podáva najneskôr tri mesiace pred skončením platnosti rozhodnutia o povolení banskej činnosti.
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:6
	Bez ohľadu na to, či sa začalo konanie uvedené v odseku 2, členské štáty si ponechajú možnosť udelenie povolenia odoprieť, pričom dbajú na to, aby v dôsledku tejto možnosti nedochádzalo medzi subjektmi k diskriminácii.
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	27a(10)

24(11)

24(12)


	Na základe výsledkov výberového konania obvodný banský úrad oznámi organizácii, ktorej návrh sa umiestnil na prvom mieste, že jej návrh do výberového konania bol úspešný a ostatným účastníkom výberového konania oznámi, že ich návrhy vo výberovom konaní neuspeli. Obvodný banský úrad do 30 dní od oznámenia výsledkov výberového konania účastníkom výberového konania, prevedie dobývací priestor na organizáciu, ktorej návrh bol vo výberom konaní určený ako prvý, vykonaním zápisu do evidencie dobývacích priestorov, čo oznámi organizácii, na ktorú previedol dobývací priestor.

Komisia navrhne vylúčiť predsedovi obvodného banského úradu žiadateľa, ktorý

a) a) nesplnil podmienky účasti,

b) b) predložil neplatné doklady,

c) c) nepredložil požadované doklady alebo informácie alebo

d) d) poskytol nepravdivé informácie alebo skreslené informácie.

Predseda obvodného banského úradu o vylúčení z výberového konania informuje navrhovateľa s uvedením dôvodu.
	Ú
	
	Zákon 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov
	

	Č:4

P:a)

P:b)

P:c)
	Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby zabezpečili, že:

 pokiaľ zemepisné oblasti nie sú vymedzené na základe geometrického členenia územia, rozsah každej oblasti sa určí tak, aby nebola väčšia, ako je to z technického a ekonomického hľadiska odôvodnene optimálne na vykonávanie činností. V prípade, že ide o povolenia udelené po konaní ustanovenom v článku 3 ods. 2, na tento účel sa stanovia objektívne kritériá a subjektom sa poskytnú ešte pred predložením žiadostí;

platnosť povolenia nie je dlhšia ako čas potrebný na vykonanie činností, na ktoré sa udeľuje. Príslušné orgány však môžu platnosť povolenia predĺžiť, ak nepostačuje na dokončenie dotknutej činnosti a ak sa činnosť vykonávala v súlade s povolením; 

výhradné práva patria subjektom v zemepisnej oblasti, na ktorú získali povolenie, len po dobu nevyhnutnú na riadne vykonanie povolených činností.
	N
	44/1988

Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	26(1)

27(3)

27(12)
	Hranice dobývacieho priestoru na povrchu sa určia uzavretým geometrickým obrazcom s priamymi stranami, ktorého vrcholy sa určujú súradnicami uvedenými v platnom súradnicovom systéme. Jeho priestorové hranice pod povrchom sa spravidla určia zvislými rovinami, ktoré prechádzajú povrchovými hranicami. Výnimočne sa tieto priestorové hranice môžu určiť podľa prirodzených hraníc. Dobývací priestor sa môže vymedziť aj hĺbkovo.

V rozhodnutí o určení dobývacieho priestoru sa uvedie aj termín začatia dobývania výhradného ložiska.

Obvodný banský úrad zruší dobývací priestor na návrh organizácie, ak sa dobývanie výhradného ložiska ukončilo alebo trvale zastavilo a bola ukončená likvidácia hlavných banských diel a lomov. Obvodný banský úrad zruší dobývací priestor alebo ho určí inej organizácii na základe výberového konania (§ 24 ods. 4 až 10), ak organizácia, ktorej bol určený, do troch rokov od určenia dobývacieho priestoru alebo jeho prevodu nezačala výhradné ložisko dobývať alebo dobývanie prerušila na dlhší čas ako tri roky. Organizácii, ktorej bol určený dobývací priestor, alebo na ktorú bol dobývací priestor prevedený, zanikne oprávnenie na dobývanie výhradného ložiska v dobývacom priestore, ak nezačala výhradné ložisko dobývať v lehote, ktorú uviedla v konaní o určenie dobývacieho priestoru, v zmluve o prevode dobývacieho priestoru na inú organizáciu podľa § 27a, alebo dobývanie prerušila na dobu dlhšiu ako tri roky, alebo nesplnila podmienky, ku ktorým sa zaviazala v zmluve o prevode dobývacieho priestoru podľa odseku 7, alebo v návrhu do výberového konania o prevod dobývacieho priestoru inej organizácii na základe výberového konania aj podľa  § 24 (ďalej len „nečinnosť organizácie“). Lehoty podľa predchádzajúcej vety nesmú byť dlhšie ako tri roky u povrchových prevádzok (lomov) a päť rokov u podzemných prevádzok hlavných banských diel. Do týchto lehôt sa nezapočítava čas na riešenie posudzovania vplyvov na životné prostredie a čas určený v rozhodnutí o povolení banskej činnosti na zabezpečenie hlavných banských diel a lomov podľa osobitného zákona. Zánik oprávnenia na dobývanie výhradného ložiska obvodný banský úrad písomne oznámi organizácii. Dobývaním sa rozumie činnosť organizácie v dobývacom priestore, prostredníctvom ktorej dôjde k získaniu nerastu z ložiska dobývacími metódami, podľa povolenia obvodného banského úradu a platného plánu otvárky, prípravy a dobývania podľa § 32 a  jeho preprava a na úpravu alebo zušľachťovanie.
	
	
	
	

	Č:5

O:1

P:a)

P:b)

P:c)

P:d)
	Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby sa zabezpečilo, že:

povolenia sa udeľujú na základe kritérií, ktoré sa spravidla týkajú:

technickej a finančnej spôsobilosti subjektov; a

spôsobu vyhľadávania, prieskumu a/alebo ťažby v predmetnej zemepisnej oblasti, ktoré navrhujú;

a prípadne:

ak sa povolenie ponúka na predaj, cenu, ktorú je subjekt ochotný za nadobudnutie povolení zaplatiť;

ak sa po vyhodnotení podľa kritérií písmena a), b) a prípadne podľa písmena c) dve alebo viacero žiadostí vyhodnotí rovnako, pri konečnom rozhodovaní medzi týmito žiadosťami sa uplatnia iné závažné, objektívne a nediskriminačné kritériá.

Pri posudzovaní žiadostí môžu príslušné orgány zohľadniť aj nedostatočnú účinnosť a zodpovednosť, ktorú žiadatelia preukázali vo svojej činnosti v rámci predchádzajúcich povolení.
Ak príslušné orgány určia zloženie subjektu, ktorému prípadne udelia povolenie, učinia tak na základe objektívnych a nediskriminačných kritérií.
Ak príslušné orgány určia prevádzkovateľa určitého subjektu, ktorému prípadne udelia povolenie, učinia tak na základe objektívnych a nediskriminačných kritérií.
Kritériá sa vypracujú a v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev uverejnia ešte predtým, ako začne plynúť lehota na predkladanie žiadostí. Členské štáty, ktoré už vo svojich úradných vestníkoch kritériá uverejnili, môžu uverejnenie v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev obmedziť na odkaz na uverejnenie vo svojich úradných vestníkoch. Jednako každá zmena kritérií sa v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev uverejní v úplnom znení;
	N

n.a.

D
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	27a(3)

24(14)
	Vyhlásené podmienky výberového konania nie je možné v priebehu konania meniť a návrh do výberového konania obsahuje

a) banské oprávnenie organizácie, ktorá sa o dobývací priestor uchádza,

b) navrhovaný spôsob dobývania ako aj spôsob otvárky, prípravy, úpravy a zušľachťovania a spôsob nakladania s odpadmi,

c) technické, finančné možnosti predkladateľa návrhu, vrátane správy o doterajšom výkone banskej činnosti, 

d) predbežné termíny prípravných, otvárkových a dobývacích prác, ktoré nemôžu byť iné ako sú uvedené v § 27 ods. 12.

Každý člen komisie určí poradie návrhov do výberového konania podľa kritérií uvedených v oznámení o začatí výberového konania; na prvom mieste sa umiestni návrh, ktorý dostane najviac prvých miest z poradia určeného jednotlivými členmi komisie; ak viacero návrhov získa rovnaký počet umiestnení na prvom mieste, na prvom mieste sa umiestni návrh, ktorý získal najmenší súčet umiestnení, umiestnenie návrhov na druhom a ďalších miestach sa určí podľa najnižšieho číselného súčtu z umiestnení
	Ú 
	
	§ 24 a 27a novely 44/1988
	

	Č:5

O:2
	podmienky a požiadavky týkajúce sa vykonávania a ukončovania činnosti, ktoré sa na každý typ povolenia vzťahujú na základe zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení platných v čase predkladania žiadostí, či už sú obsiahnuté v povolení alebo ide o jednu z podmienok, ktorá sa má prijať pred udelením takéhoto povolenia, sa určia a záujemcom kedykoľvek poskytnú. V prípade, ktorý sa ustanovuje v článku 3 ods. 2 písm. a), sa môžu poskytovať len odo dňa, počnúc ktorým možno predkladať žiadosti o povolenie;
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	27a(3)


	Vyhlásené podmienky výberového konania nie je možné v priebehu konania meniť a návrh do výberového konania obsahuje

a) banské oprávnenie organizácie, ktorá sa o dobývací priestor uchádza,

b) navrhovaný spôsob dobývania ako aj spôsob otvárky, prípravy, úpravy a zušľachťovania a spôsob nakladania s odpadmi,

c) technické, finančné možnosti predkladateľa návrhu, vrátane správy o doterajšom výkone banskej činnosti, 

d) predbežné termíny prípravných, otvárkových a dobývacích prác, ktoré nemôžu byť iné ako sú uvedené v § 27 ods. 12.
	Ú

 
	
	
	

	Č:5

O:3
	zmeny podmienok a požiadaviek, ku ktorým dôjde v priebehu konania, sa oznámia všetkým záujemcom;
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	27a(3)
	Vyhlásené podmienky výberového konania nie je možné v priebehu konania meniť
	Ú
	
	
	

	Č:5

O:4
	kritériá, podmienky a požiadavky, ktoré sa uvádzajú v tomto článku, sa uplatňujú nediskriminačne;
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	41
	Všeobecné predpisy o správnom konaní sa nevzťahujú na konanie podľa § 3 ods.3, § 6, 13, 14, 14a § 27 ods. 12 s výnimkou prvej vety, § 27a a § 33 ods.3
	Ú
	
	Zákon 71/1967 Zb. o správnom konaní
	

	Č:5

O:5
	ak to subjekt požaduje, subjektu, ktorého žiadosti o povolenie sa nevyhovie, sa oznámia dôvody rozhodnutia.
	N
	71/1967

Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	47

27a(10)


	Rozhodnutie musí obsahovať výrok, odôvodnenie a poučenie o odvolaní (rozklade). Odôvodnenie nie je potrebné, ak sa všetkým účastníkom konania vyhovuje v plnom rozsahu
Na základe výsledkov výberového konania obvodný banský úrad oznámi organizácii, ktorej návrh sa umiestnil na prvom mieste, že jej návrh do výberového konania bol úspešný a ostatným účastníkom výberového konania oznámi, že ich návrhy vo výberovom konaní neuspeli.
	Ú
	
	
	

	Č:6

O:1
	Členské štáty dbajú na to, aby podmienky a požiadavky, ktoré sa uvádzajú v článku 5 ods. 2 a presné povinnosti v súvislosti s používaním určitého povolenia vychádzali iba z potreby zabezpečiť riadne vykonávanie činností v oblasti, na ktorú sa požaduje povolenie podľa odseku 2 alebo na základe finančného plnenia alebo plnenia v uhľovodíkoch.
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:6

O:2
	V rozsahu, v akom si to vyžaduje bezpečnosť štátu, bezpečnosť obyvateľstva, zdravie obyvateľstva, bezpečnosť prepravy, ochrana životného prostredia, ochrana biologických zdrojov a národného bohatstva s umeleckou, historickou a archeologickou hodnotou, bezpečnosť zariadení a pracujúcich, plánované hospodárenie so zásobami uhľovodíkov (napríklad tempo spotrebúvania uhľovodíkov alebo optimalizácia ich využívania) alebo potreba zabezpečenia daňových príjmov v súvislosti s vykonávaním činností uvedených v článku 2 ods. 1, členské štáty môžu ukladať podmienky a požiadavky.
	D
	543/2002

44/1988

Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007

44/1988
	9(1)i

11(1)

23(2)

27(5)


	Orgán ochrany prírody je dotknutým orgánom v konaniach podľa osobitných predpisov vo veciach ochrany prírody a krajiny, najmä ak ide o

i) vydanie rozhodnutia o určení, zmene a zrušení dobývacieho priestoru
Pri geologickom prieskume výhradných ložísk sú organizácie povinné z hľadiska ochrany a racionálneho využitia nerastného bohatstva

a) overovať výhradné ložisko tak, aby sa zistili a vyhodnotili všetky využiteľné nerasty ložiska a ich úžitkové zložky

b) overovať vývoj a úložné pomery výhradného ložiska tak, aby sa výstavba baní a lomov, otvárka, príprava a dobývanie výhradného ložiska mohli projektovať a uskutočňovať podľa zásad banskej technológie a aby sa zabezpečilo racionálne využitie zásob výhradného ložiska

d) zistiť skutočnosti potrebné na posúdenie možných vplyvov využívania výhradného ložiska na iné ložiská, vody a iné prírodné zdroje, na životné prostredie a na ďalšie dôležité verejné záujmy

Dokumentácia stavieb uvedených v odseku 1 musí okrem náležitostí ustanovených všeobecnými predpismi zabezpečovať

a) racionálne využívanie výhradných ložísk

e) zabezpečovať prevádzky a bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, zabezpečenie banských diel, vetranie, čerpanie a odvádzanie banských vôd, ochranu proti výbuchom, prievalom, požiarom a otrasom, ako aj proti prietržiam hornín, uhlia a plynov

f) obmedzenie nepriaznivých vplyvov na životné prostredie

g) riešenie vzťahov k iným národnohospodárskym odvetviam a verejným záujmom chránených osobitnými predpismi, a to nielen z hľadiska priamych následkov pripravovanej investičnej výstavby, ale aj z hľadiska následkov spojených s dobývaním výhradného ložiska s uvedením objektov a zariadení, za ktoré bude treba plánovať náhradu

Ak sa návrh na určenie alebo zmenu dobývacieho priestoru dotýka záujmov chránených podľa osobitných predpisov,11) prerokuje organizácia, ktorá má výhradné ložisko dobývať, podmienky určenia dobývacieho priestoru s orgánmi štátnej správy, fyzickými osobami a právnickými osobami, ktorým prislúcha ochrana týchto záujmov, obcou, v ktorej území sa dobývací priestor nachádza, a obcou, ktorej územia sa dobývací priestor dotýka.
	Ú
	
	
	

	Č:6

O:3
	Členské štáty určia pravidlá plnenia, ktoré sa uvádzajú v odseku 1, vrátane požiadaviek na účasť štátu tak, aby sa zabezpečilo, že sa zachová nezávislé riadenie subjektov.
Ak je však udelenie povolenia podmienené účasťou štátu na činnostiach a ak bola riadením tejto účasti poverená určitá právnická osoba alebo ak účasť riadi samotný štát, právnickej osobe ani štátu to nebráni prevziať práva a povinnosti spojené s takouto účasťou zodpovedajúcou jej významu za predpokladu, že právnická osoba ani štát sa nebudú podieľať na poskytovaní informácií ani vykonávať hlasovacie právo vo veci rozhodnutí vzhľadom na zdroje zaobstarávania pre subjekty, že právnická osoba, ani štát v súčinnosti s verejnoprávnym subjektom alebo subjektami nebude vykonávať väčšinové hlasovacie právo vzhľadom na iné rozhodnutia a že štát alebo právnická osoba budú pri hlasovaní vychádzať z transparentných, objektívnych a nediskriminačných zásad a nebudú brániť tomu, aby sa o riadení subjektu rozhodovalo na základe bežných komerčných zásad.

Ustanovenia predchádzajúceho pododseku však nebránia právnickej osobe ani štátu, aby namietali proti určitému rozhodnutiu prijatému držiteľmi povolenia, ktorým by sa nedodržiavali v povolení uvedené podmienky a požiadavky týkajúce sa politiky spotrebúvania zásob a ochrany finančných záujmov štátu.
Možnosť namietať proti určitému rozhodnutiu sa vykonáva nediskriminačne, najmä pokiaľ ide o investičné rozhodnutia a zdroje zásobovania subjektov. Tam, kde účasť štátu na činnostiach riadi právnická osoba, ktorá je takisto držiteľom povolení, členský štát prijme opatrenia, ktoré vyžadujú, aby táto právnická osoba viedla samostatne účty vo svojej komerčnej funkcii a samostatne v postavení, v ktorom riadi účasť štátu a zaručujú, že z tej časti právnickej osoby, ktorá zodpovedá za riadenie účasti štátu, sa informácie nebudú prelievať do tej časti, ktorá je vo vlastnom mene držiteľom povolení. Ak však tá časť právnickej osoby, ktorá zodpovedá za riadenie účasti štátu, zamestná časť, ktorá je držiteľom povolenia ako poradca, skôr uvedená časť môže poskytnúť informácie, ktoré sú potrebné na vykonanie poradenskej činnosti. Držiteľom všetkých povolení, ktorých sa informácie týkajú, sa vopred oznámi, aké informácie sa týmto spôsobom poskytnú a budú mať dostatok času na vznesenie námietok.
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007

44/1988


	32(1)

32(2)

32(6)

32b

32b(1)

32(b)4


	Organizácia, ktorá má určený dobývací priestor, a vláda Slovenskej republiky nevyhlásila útlmový program na dobývanie výhradného ložiska v dobývacom priestore, platí úhradu za dobývací priestor 20 000 Sk ročne za každý aj začatý km2 plošného obsahu dobývacieho priestoru.

Organizácia, ktorá má určený dobývací priestor, platí úhradu za nerasty vydobyté z výhradného ložiska, na ktoré bol dobývací priestor určený. Sadzba úhrady je najviac 10 % z trhovej ceny výrobkov zhotovených z vydobytých nerastov. Pri výpočte tejto úhrady sa vychádza z podielu nákladov na dobývanie a celkových nákladov na zhotovenie výrobkov.

Úhrady podľa odsekov 2 a 3 sú príjmom Environmentálneho fondu

Správa úhrad

Správou úhrad sa rozumie evidencia a registrácia organizácií povinných platiť úhrady, overovanie podkladov potrebných na správne a úplné zistenie úhrady, konanie o úhradách, kontrola výpočtu úhrad, evidovanie úhrad vrátane vysporiadania preplatkov a nedoplatkov, vymáhanie úhrad a ďalšie činnosti správcu úhrad podľa tohto zákona. Správu úhrad vykonávajú obvodné banské úrady

Organizácia je povinná obvodnému banskému úradu predložiť na kontrolu platenia úhrad príslušné doklady

	Ú
	
	nevyžaduje sa účasť štátu
	

	Č:6

O:4
	 Členské štáty dbajú na to, aby sa subjekty v rámci určitého povolenia kontrolovali len v takom rozsahu, aký je potrebný na zabezpečenie dodržiavania podmienok, požiadaviek a povinností, ktoré sa uvádzajú v odseku 1. Predovšetkým prijmú opatrenia, ktoré sú potrebné na to, aby sa zabezpečilo, že žiadny zákon, iný právny predpis ani správne opatrenie či zmluva alebo záväzok od žiadneho subjektu nevyžaduje, aby poskytoval informácie o svojich zamýšľaných alebo skutočných zdrojoch zaobstarávania, pokiaľ sa tak nestane na žiadosť príslušných orgánov a výhradne so zreteľom na ciele, ktoré sa uvádzajú v článku 36 zmluvy.
	N
	51/1988
	39(1)

39(4)
	Hlavný banský úrad a obvodné banské úrady vykonávajú hlavný dozor

a) nad dodržiavaním banského zákona, tohto zákona a predpisov vydaných na ich základe, ak upravujú ochranu a využívanie ložísk nerastov, bezpečnosť prevádzky, zabezpečenie chránených objektov a záujmov pred účinkami banskej činnosti ...

b) nad dodržiavaním banského zákona, tohto zákona a predpisov vydaných na ich základe a iných všeobecne záväzných právnych predpisov, ak upravujú bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, bezpečnosť technických zariadení, požiarnu ochranu v podzemí a pracovné podmienky, v organizáciách pri vykonávaní banskej činnosti alebo činnosti vykonávanej banským spôsobom a...

Organizácie sú povinné orgánom štátnej banskej správy na účely ich hlavného dozoru kedykoľvek umožniť vstup do objektov, zariadení a na pracoviská, predložiť potrebné materiály, dokumentáciu, odborné posudky a podať požadované informácie a vysvetlenia. Organizácie sú povinné poskytovať potrebnú súčinnosť orgánom štátnej banskej správy, vytvárať im podmienky na nerušený a rýchly výkon hlavného dozoru a využívať výsledky ich zistení vo svojej práci
	
	
	
	

	Č:7


	Bez toho, aby sa boli dotknuté ustanovenia, ktoré sa týkajú jednotlivých povolení alebo sú v nich obsiahnuté a ustanovení článku 3 ods. 5 písm. b), členské štáty do 1. januára 1997 zrušia zákonné, iné právne predpisy a správne opatrenia, ktorými sa právo na získanie povolenia v určitej zemepisnej oblasti na území určitého členského štátu vyhradzuje jedinému subjektu.
	N
	
	
	.
	Ú
	
	Výhradné práva jedinému subjektu sa neudeľujú
	

	Č:8

O:1
	Keď sa o nich členské štáty dozvedia, oznámia Komisii všetky ťažkosti, s ktorými sa de jure alebo de facto subjekty zvyčajne stretávajú v prístupe k vyhľadávaniu, prieskumu a ťažbe uhľovodíkov v tretích krajinách a pri vykonávaní týchto činností. Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby sa zachovávala dôvernosť obchodných údajov.
	N
	Návrh novely zákona SNR č. 51/1988
	40 (5) g
	Zabezpečuje medzinárodnú výmenu informácií s príslušnými orgánmi štátnej banskej správy členských štátov a Európskou komisiou 
	Ú
	
	
	

	Č:8

O:2
	Komisia do 31. decembra 1994 podá Európskemu parlamentu správu o postavení subjektov v tretích krajinách a o stave rokovaní, do ktorých sa vstúpilo podľa odseku 3 s týmito krajinami alebo v rámci medzinárodných organizácií a od spomínaného dňa ju bude podávať pravidelne.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:3
	Vždy, keď Komisia buď zo správ uvedených v odseku 2 alebo na základe iných informácií zistí, že pokiaľ ide o prístup k činnostiam, ktoré sa uvádzajú v odseku 1 alebo o ich vykonávanie, určitá tretia krajina nezaobchádza so subjektami spoločenstva porovnateľne s tým, ako spoločenstvo zaobchádza so subjektami z tejto tretej krajiny, môže spoločenstvu predložiť návrh na primerané splnomocnenie na rokovanie so zámerom získať pre subjekty spoločenstva porovnateľné príležitosti podieľať sa hospodárskej súťaži. Rada rozhodne kvalifikovanou väčšinou.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:4
	Za okolností, ktoré sa uvádzajú v odseku 3, môže Komisia kedykoľvek navrhnúť, aby Rada jednému alebo viacerým členským štátom povolila odmietnuť udelenie povolenia subjektu, ktorý prakticky ovláda dotknutá tretia krajina a/alebo štátni príslušníci tejto krajiny.
Komisia môže takýto návrh predložiť z vlastného podnetu alebo na žiadosť určitého členského štátu.

Rada koná kvalifikovanou väčšinou čo najskôr.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:5
	Opatrenia, ktoré sa prijmú podľa tohto článku, sa nedotknú záväzkov spoločenstva v rámci medzinárodných zmlúv, ktoré upravujú prístup k vykonávaniu vyhľadávania, prieskumu a ťažbe uhľovodíkov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
	Každý členský štát uverejní a Komisii oznámi výročnú správu obsahujúcu informácie o zemepisných oblastiach, v ktorých sa začalo vyhľadávanie, prieskum a ťažba, o povoleniach, ktoré sa udelili, o subjektoch, ktorým boli udelené povolenia a ich zložení, a o odhadovaných zásobách, ktoré sa nachádzajú na jeho území.
Z tohto ustanovenia nevzniká pre členské štáty povinnosť uverejňovať dôverné informácie obchodnej povahy.
	N
	Návrh novely zákona SNR č. 51/1988
	40 (5) h
	Vypracúva každoročne súhrnnú záverečnú správu o činnosti Hlavného banského úradu a obvodných banských úradov najneskôr k 30. aprílu nasledujúceho roka a túto verejne sprístupní a oznámi zverejnenie záverečnej správy Európskej komisii
	Ú
	
	
	

	Č:10


	Členské štáty Komisii najneskôr do 1. mája 1995 oznámia príslušné orgány. Členské štáty Komisii bez zbytočného odkladu oznámia všetky ďalšie zmeny. Komisia uverejní zoznam príslušných orgánov a všetky zmeny, ktoré sa ich dotýkajú, v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	
	575/2001
	35 (7)
	Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únii informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov
	Ú
	
	Príslušné orgány SR boli uverejnené v 

Ú. v. EÚ C 92, 20.4.2006, s. 2
	

	Č:11


	Táto smernica sa vzťahuje na povolenia, ktoré sa udelia odo dňa, ktorý sa ustanovuje v článku 14.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12


	V článku 3 smernice 90/531/EHS sa dopĺňa tento odsek:
"5. Pokiaľ ide o využívanie zemepisných oblastí na účel vyhľadávania alebo ťažby ropy či zemného plynu, odseky 1 až 4 sa uplatňujú, ako je to uvedené nižšie, odo dňa, v ktorý dotknutý členský štát splní ustanovenia Európskeho parlamentu a smernicu Rady 94/22/ES z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a používania povolení na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov: 
a) podmienky stanovené v odseku 1 sa považujú za splnené s účinnosťou od spomínaného dňa bez toho, aby tým bol dotknutý odsek 3; 
b) od členského štátu uvedeného v odseku 4 sa vyžaduje, aby oznámil len ustanovenia týkajúce sa splnenia podmienok, ktoré sa uvádzajú v odsekoch 2 a 3.

	N
	25/2006
	8 (9)
	Tento zákon sa vzťahuje aj na činnosti súvisiace s využívaním geograficky vymedzeného územia na účely
a) prieskumu alebo ťažby ropy, plynu, uhlia alebo ostatných tuhých palív,


	Ú
	
	
	

	Č:13


	Ustanovenia článkov 3 a 5 sa nevzťahujú na nové povolenia, ktoré do 31. decembra 2012 udelí Dánsko na oblasti, ktoré sa uvoľnia 8. júla 2012 po skončení platnosti povolenia vydané 8. júla 1962. Nové povolenia sa udelia na základe objektívnych a nediskriminačných zásad.
Tento článok teda nevytvára žiadny precedens pre členské štáty.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
	Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 1. júla 1995.
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	Zák. 44/1988 v znení zák. 219/2007


	43a

Príloha
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe.

Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie 

Smernica 94/22/ES Európskeho parlamentu a Rady zo dňa 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania  a používania povoľovaní na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 06/Zv. 2).
	Ú
	
	1.1.2007
	

	Č:15


	Táto smernica nadobudne účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
V Bruseli 30. mája 1994
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


*    členenie smernice je vecou gestora

** dátum účinnosti zapíšte vo formáte dd/mm/rrrr, napr. 17/07/2005

LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

R – rozpor (v príp., že zatiaľ nedošlo k transp., ale príde k nej v budúcnosti

N – neaplikovateľné


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu: (uveďte číslo smernice)

SMERNICA 94/22/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a používania povolení na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov 

	Por. č.
	Názov predpisu

	1. 
	Zákon č. 219/2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a  využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení neskorších predpisov (v II. čítaní v NR SR)

	2. 
	Zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady č. 498/1991 Zb., zákona č. 558/2001 Z. z., zákona č. 203/2004 Z. z., zákona č. 587/2004 Z. z. a zákona 479/2005 Z.z.

	3. 
	Zákon SNR č.51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe v znení neskorších predpisov

	4. 
	Zákon č. 313/1999 Z.z. o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon) v znení neskorších predpisov

	5. 
	Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov

	6. 
	Zákon č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov

	7. 
	Zákon č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny

	8. 
	Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov


� Tabuľku zhody uložte s názvom súboru vo formáte CT_celex. číslo smernice, napr. CT_32005L0001
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